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	ELECTRONIC FLIGHT BAGS

	ORGANISEUR ÉLECTRONIQUE DE POSTE DE PILOTAGE



	INTRODUCTION

	INTRODUCTION

	This Commercial and Business Aviation Advisory Circular (CBAAC) is intended to inform Air Operators that are considering implementing the use of an Electronic Flight Bag (EFB) in their flight operations, the position of Transport Canada (TC) at this time on the use of such equipment.


	La présente Circulaire d'information de l'Aviation commerciale et d'affaires (CIACA) a pour but de communiquer aux exploitants aériens qui envisagent d’employer un organiseur électronique de poste de pilotage (OEPP) dans le cadre de leur exploitation aérienne la position actuelle de Transports Canada (TC) sur l’utilisation d’un tel dispositif.



	APPLICABILITY


	APPLICABILITÉ

	Operators under Part 703, 704 and 705 of the Canadian Aviation Regulations (CARs).


	La présente circulaire s’applique aux exploitants régis par les parties 703, 704 et 705 du Règlement de l’aviation canadien (RAC).


	REFERENCES
	RÉFÉRENCES



	Federal Aviation Administration (FAA) Advisory Circular (AC) 120-76A, Guidelines For The Certification, Airworthiness and Operational Approval of EFB Computing Devices, 2003.03.17. The definitions used in this FAA AC for the various hardware classes and types of software applications (as amended by the FAA) are definitions that will also be used in Canada for consistency and international standardization. Please refer to the following FAA Website address at: www.airweb.faa.gov.
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	BACKGROUND


	CONTEXTE

	Definitions


	Définitions

	Electronic Flight Bag (EFB): Electronic computing and/or communications equipment or systems used to display a variety of aviation data or perform a variety of aviation functions. The scope of EFB functionality may include data connectivity. EFBs may be Portable Electronic Devices or installed systems. The physical EFB may use various technologies, formats and forms of communications.


	Organiseur électronique de poste de pilotage (OEPP) : Dispositif ou appareil électronique informatique et/ou de communication servant à afficher diverses données aéronautiques ou à exécuter diverses fonctions aéronautiques. Les fonctions exécutées par un OEPP peuvent comprendre la connectivité nécessaire à la transmission de données. Un OEPP peut être un appareil électronique portatif ou un dispositif fixe. Le OEPP comme tel peut faire appel à diverses technologies, se présenter sous divers formats et utiliser divers dispositifs de communication. 



	Portable Electronic Device (PED): A self contained electronic computing and/or communications device that is not permanently connected to any aircraft system, although it may be connected temporarily to an aircraft’s electrical power system, externally mounted antenna, data bus, or a holding device such as a cradle. PEDs include numerous communications and computing devices as detailed in CBAAC 106R.


	Appareil électronique portatif (AÉP) : Appareil électronique autonome informatique et/ou de communication qui n’est raccordé de façon permanente à aucun dispositif d’un aéronef, mais qui peut être raccordé provisoirement dans l’aéronef au circuit d’alimentation électrique, à une antenne extérieure, à un bus de données ou à un support, par exemple un châssis. Les AÉP peuvent prendre la forme de nombreux dispositifs informatiques et de communication qui sont énumérés dans la CIACA 106R.



	HISTORY


	HISTORIQUE

	There are currently several manufactures that have EFB units on the market. Some of the units are already in use on the flight deck and are being operated without any consideration as to whether the device may impair the functioning of the aircraft’s systems or equipment.


	Plusieurs fabricants offrent à l’heure actuelle des OEPP. Certains se retrouvent déjà dans le poste de pilotage d’aéronefs et sont utilisés sans que l’on se préoccupe de savoir s’ils peuvent nuire au fonctionnement des dispositifs ou de l’équipement de ces aéronefs.

	Citing the efficiency of EFB use, some Operators advocating their merits have approached TC for guidance. These EFBs first offers space and weight reductions which are immediate benefits for converting to electronic format. Quicker updates of manuals and centralized reference source are additional benefits.


	Invoquant l’efficacité de ces OEPP, certains exploitants aériens qui en défendent les avantages ont demandé l’avis de TC. Ces OEPP offrent d’abord une réduction de poids et une économie d’espace qui sont des avantages immédiat pour convertir au format électronique. De plus, ils permettent de disposer rapidement des mises à jour des manuels et regroupent la documentation de référence en un seul endroit.



	Aircraft Flight Manual system information, weight and balance data, Minimum Equipment Lists, Standard Operating Procedures, Company Operations Manuals (COMs), approach plates, aircraft performance data, Journey Log information, etc., could be all electronic. The conversion of these publications to electronic format will serve to replace paper documents.


	Les renseignements sur les systèmes qui figurent dans le manuel de vol, les données de masse et centrage, la liste minimale d'équipements, les procédures d'utilisation normalisées, les manuels d'exploitation de compagnie (MEC), les cartes d'approche, les données sur les performances des aéronefs, les journaux de bord et autres sont autant de données qui peuvent toutes être stockées sous forme électronique. La conversion de ces publications au format électronique permettra de remplacer les documents papier. 



	However, the move to electronic operations will bring Operators new challenges just as the personal computer did when it first came into use.
	Cependant, le passage à des opérations électroniques pose aux exploitants de nouveaux défis, comme l’a fait l’arrivée de l’ordinateur personnel.



	POLICY DEVELOPMENT


	ÉNONCÉ DE POLITIQUE

	TC’s view at this time is to allow EFB use as per the current legislated CARs and associated guidance material and the TDGRs and the 2003-2004 ICAO TIs.

	TC est actuellement d’avis de permettre l’utilisation d’un OEPP dans le respect du RAC et de la documentation d’appui qui s’y rattache, du RTDM et des IT de l’OACI 2003­2004.



	Currently, pursuant to Section 602.08 of the CARs, PEDs may be carried on board aircraft under certain conditions detailed in the regulations and guidance material. However, for the purpose under discussion, a self- contained EFB unit can be considered a PED provided: the unit is not secured to the flight deck by a holding device; the unit is not interfaced with the aircraft systems or equipment; and the EFB manufacturer has demonstrated that the unit will not interfere with any aircraft systems or equipment during all phases of flight. Under these conditions the unit may be operated in accordance with the requirements of the applicable regulations and guidance material already in place for PEDs. EFB power and data connectivity with the aircraft is allowed with the above noted caveats, namely, no interference with aircraft systems and equipment.


	À l’heure actuelle, en vertu de l’article 602.08 du RAC, un AÉP peut se trouver à bord d’un aéronef moyennant certaines conditions énumérées dans la réglementation et la documentation d’appui. Cependant, aux fins de la présente discussion, un OEPP autonome peut être considéré comme un AÉP moyennant les conditions suivantes : le OEPP ne doit pas être fixé au poste de pilotage par un support; il ne doit pas être en interface avec les systèmes ou l’équipement de l’aéronef; enfin, son fabricant doit avoir démontré que le OEPP ne perturbe aucunement les systèmes ou l’équipement de l’aéronef. Une fois ces conditions réunies, le OEPP peut être utilisé en conformité avec les exigences pertinentes de la réglementation et de la documentation d’appui déjà en vigueur pour les AÉP. Le OEPP peut être raccordé à l’aéronef pour son alimentation électrique et pour la transmission de données, avec les réserves susmentionnées, à savoir qu’il ne perturbe en rien les systèmes ou l’équipement de l’aéronef.



	In particular, for Operators that employ EFBs that display flight information, such as that contained in current flight information publications (for example, approach plates and radio navigation charts) used during flight, these EFBs may also be considered as PEDs. It is worth repeating again, that it is imperative that the manufacturer of the EFB unit has demonstrated that it will not interfere with any aircraft systems or equipment and that Operators provide their flight crew with adequate procedures for retrieving data on a timely basis should an EFB failure occur.


	Plus particulièrement, les exploitants qui emploient en vol des OEPP affichant des données de vol, et notamment celles contenues dans les publications actuelles d'information de vol (par exemple, les cartes d’approche et les cartes de radionavigation), peuvent également considérer ces OEPP comme des AÉP. Encore une fois il est important de répéter qu’il doit avoir été démontré par le manufacturier que ces OEPP ne doivent perturber en rien les systèmes ou l’équipement d’un aéronef et les exploitants devraient enseigner à leurs équipages de conduite les procédures nécessaires pour obtenir les données voulues en temps opportun en cas de panne de ces OEPP.



	Section 12.1 of the TDGRs adopts by reference the 2003-2004 ICAO TIs. Section 8.1.1.2 q) of the 2003-2004 ICAO TIs permits PEDs, that are consumer electronic devices for personal use containing lithium or lithium ion cells or batteries (watches, calculating machines, cameras, cellular phones, laptop computers, camcorders, etc.), to be brought on board an aircraft in crew carry-on or checked baggage. 


	L’article 12.1 du RTDM adopte par renvoi les IT de l’OACI 2003-2004. Les dispositions de 8.1.1.2 q) des TI OACI 2003-2004 autorisent le transport des AEP à bord des aéronefs dans les bagages de cabine ou en bagages enregistrés, qui sont des produits électroniques de consommation à usage personnel contenant du lithium ou des piles ou des batteries au lithium ionique (montres, calculatrices, apppareils photographiques, téléphones cellulaires, ordinateurs portables, camescopes, etc.).



	Spare batteries for PEDs fitting the aforementioned description must be individually protected so as to prevent short circuits and carried in carry-on baggage only. In addition, each spare battery must not exceed the following quantities:


	Les batteries de rechange pour les AEP qui répondent à la description donnée ci-dessus doivent être protégées individuellement de manière à empêcher tout court-circuit, et elles doivent être transportées uniquement dans les bagages de cabine. En outre, chacune des batteries de rechange ne doit pas dépasser les quantités suivantes :



	· for lithium metal or lithium alloy batteries, a lithium content of not more than 2 grams; or


	· pour les batteries au lithium métal ou à alliage de lithium, une quantité de lithium n’excédant pas 2 grammes; ou



	· for lithium ion batteries, an aggregate equivalent lithium content of not more than 8 grams.


	· pour les batteries au lithium ionique, une quantité équivalente totale de lithium n’excédant pas 8 grammes. 



	Lithium ion batteries with aggregate equivalent lithium content of more than 8 grams but not more than 25 grams may be carried in carry-on baggage if they are individually protected so as to prevent short circuits and are limited to two spare batteries per person.


	Les batteries au lithium ionique ayant une quantité équivalente totale de lithium de plus de 8 grammes mais n’excédant pas 25 grammes peuvent être transportées dans les bagages de cabine si elles sont individuellement protégées de manière à empêcher tout court­circuit et si elles sont limitées à deux batteries de rechange par personne.



	ACTION


	MESURES À PRENDRE

	Installation


	Pose

	Operators may require that the EFB device be mounted in the cockpit in order to provide flight crew with uninterrupted access during flight, especially during critical phases of flight, like take-off and landing. Such a mounting device for the EFB should be considered essential when access to flight information is required during all-phases of flight. TC Aircraft Certification shall approve the installation of any mounting device to hold a Class 1 or Class 2 EFB, including any provisions for power or data connectivity, through the Supplemental Type Certificate or Limited Supplemental Type Certificate process. More complex EFBs that are fully interfaced with aircraft systems (ex. Class 3 EFBs and Type C software applications) require that the complete EFB and all its components, be approved by TC Aircraft Certification.


	Les exploitants peuvent exiger la pose d’un tel OEPP dans le poste de pilotage de manière à ce qu’il soit constamment accessible à l’équipage de conduite durant le vol, particulièrement pendant les phases critiques de celui-ci, comme le décollage et l’atterrissage. Le support de montage du OEPP devrait être considéré essentiel lorsque les données de vol sont indispensables à toutes les phases de vol. La pose de tout support d’un OEPP de classe 1 ou 2 doit être approuvée par TC Certification des aéronefs et doit notamment faire l’objet de dispositions relatives à l’alimentation électrique ou à la transmission de données dans un certificat de type supplémentaire ou un certificat de type supplémentaire restreint. Les OEPP plus complexes en interface totale avec les systèmes d’un aéronef (ex. les OEPP de classe 3 et les applications logicielles de type C) doivent être entièrement approuvés, de même que tous leurs composants, par TC Certification des aéronefs.



	Documentation


	Documentation

	The COMs and Maintenance Manual should document the company’s system for the operation and maintenance of the EFB. Such a system will not be a trivial matter, particularly if EFB display of flight critical information is desired. The system should include:


	Le MEC et le manuel d’entretien devraient documenter le système prévu par ladite compagnie pour exploiter et entretenir le OEPP. Un tel système ne devrait pas être traité à la légère, notamment si le OEPP doit afficher des données de vol critiques. Ce système devrait comporter les éléments suivants :



	a. who is responsible for application and electronic document updates, and hardware and software maintenance;


	a.
le responsable de la mise à jour des applications et des documents électroniques ainsi que de l’entretien du matériel et du logiciel;



	b. duties of company employees;


	b. les responsabilités des employés de la compagnie;



	c. procedures to be followed by company employees; 


	c.
les procédures à suivre par les employés de la compagnie;

	d. training programs for those using and maintaining the system;


	d.
les programmes de formation destinés à ceux qui utilisent et entretiennent le système;



	e. procedures for ensuring that adequate redundancy is assured in the event of a failure of any electronic device used in flight operations; and


	e.
les procédures garantissant la redondance indispensable en cas de panne de tout dispositif électronique utilisé durant les opérations aériennes; 



	f. procedures for ensuring the validity, accuracy and integrity of the electronic publications and data displayed on the EFBs and used in flight operations.


	f.
les procédures garantissant la validité, l’exactitude et l’intégrité des publications électroniques et des données affichées sur le OEPP et utilisées durant les opérations aériennes.



	Training


	Formation

	Operators should provide flight crews, operational control, and maintenance crews with adequate training. The amount of training is dependent upon EFB unit function and complexity. EFB unit hardware design and software application may have unique features.


	Les exploitants devraient fournir la formation adéquate à leurs équipages de conduite, à leur contrôle d’exploitation et à leurs équipes d’entretien. L’ampleur de cette formation dépend de la fonction et de la complexité de l’ OEPP. Ce dernier peut posséder des caractéristiques particulières pour ce qui est de sa conception matérielle et de ses applications logicielles.



	FUTURE DISPOSITION


	DISPOSITION FUTURE

	Operators who intend to employ the use of EFBs in their operations should, in general, pay close attention to changes that will occur with regard to this developing technology, and, in particular, to changes that will occur from time to time with the FAA AC 120–76A. A link to the FAA website has been provided in the References above.


	Les exploitants qui envisagent d’employer des OEPP dans leur exploitation devraient, en règle générale, suivre attentivement les modifications susceptibles de survenir dans cette technologie en évolution et, en particulier, celles apportées de temps à autre à l’AC 120-76A de la FAA. Un lien au site Web de la FAA a été fourni dans les Références mentionnées ci-haut.



	CONCLUSION


	CONCLUSION

	This CBAAC brings to the attention of Operators the fact that some EFBs may be considered as PEDs, the latter already covered under existing legislation and guidance material. However, the more sophisticated the EFB and its intended use, the greater the potential level of approval required. Operators that are considering conversion to EFB operation are encouraged to verify with the manufacturer of the EFB units, the current approval status the EFB holds.


	La présente CIACA porte à l’attention des exploitants le fait que certains OEPP peuvent être considérés comme des AÉP, lesquels sont déjà couverts par la réglementation et la documentation d’appui en vigueur. Cependant, plus un OEPP et son utilisation prévue sont complexes, plus l’approbation risque d’être soumise à de nombreuses dispositions. Nous incitons les exploitants qui envisagent d’employer un OEPP en exploitation à vérifier auprès du fabricant de cet organiseur si celui-ci a déjà été approuvé. 




Le directeur,

Aviation commerciale et d’affaires

Original signed by

Michel Gaudreau

Director

Commercial & Business Aviation

	Commercial & Business Aviation Advisory Circulars (CBAAC) are intended to provide information and guidance regarding operational matters.  A CBAAC may describe an acceptable, but not the only, means of demonstrating compliance with existing regulations.  CBAACs in and of themselves do not change, create any additional, authorize changes in, or permit deviations from regulatory requirements.  CBAACs are available electronically on the TC Web site, at: http://www.tc.gc.ca/CivilAviation/commerce/circulars/menu.htm.
	Les Circulaires d’information de l’Aviation commerciale et d’affaires (CIACA) visent à fournir de l’information et des directives concernant les questions opérationnelles.  Une CIACA peut servir à décrire un moyen acceptable, mais non le seul, de se conformer au règlement existant. Cependant, en soi, une CIACA ne peut modifier ou créer une exigence réglementaire, ni peut-elle autoriser de changements ou des dérogations aux exigences réglementaires.  Les CIACA sont aussi disponibles sur le site Web de TC à l’adresse suivante :

http://www.tc.gc.ca/AviationCivile/commerce/circulaires/menu.htm.





